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第一條	 目的
1.1  臺北 2026 世界郵展（以下稱為臺北 2026）辦理目的如下：

．促進並維繫世界各地集郵家及郵票愛好者之緊密合作與友好關係。
．提昇集郵文化及集郵活動至國際級水準。
．慶祝中華郵政 130 週年紀念。

第二條	 組織、展場及日期
2.1 根據國際集郵聯合會郵展一般規則，臺北 2026 由中華集郵團體聯合會、

中華郵政股份有限公司共同籌辦 ( 以下合稱籌備委員會 )，臺北 2026 由籌備
委員會管理及運作。

2.2 臺北 2026 將於台北世界貿易中心舉辦 (110 臺北市信義區信義路 5 段 5 號 )。
2.3 臺北 2026 訂於 2026 年 11 月 20 日至 25 日舉辦。

第三條	 贊助單位、支助單位及適用規則   
3.1 臺北 2026 係世界郵票錦標賽，已於 2024 年 12 月 3 日在中國上海第 77

屆國際集郵聯合會會員代表大會獲得國際集郵聯合會同意在其贊助下辦理。
3.2 臺北 2026 亦在亞洲集郵聯合會支助下辦理。
3.3  臺北 2026 應遵循下列規則：

．國際集郵聯合會郵展一般規則（GREX）
．國際集郵聯合會郵展競賽類展品評審一般規則（GREV）
．國際集郵聯合會郵展競賽類展品評審特別規則（SREVs）
．臺北 2026 世界郵展個別規則（IREX）（GREX 第 3.10 條）  

Article 1: Purpose 
1.1 PHILATAIPEI 2026 Specialized World Stamp Championship Exhibition shall be

held for the following purposes: 
a.To promote friendly relations and maintain close co-operation amongst the

philatelists and stamp   collectors throughout the world. 
b.To promote philately and stamp collecting at the highest international level. 
c.To celebrate the 130th anniversary of Chunghwa Post.

Article 2: Organization, Venue and Date 
2.1  PHILATAIPEI 2026 Specialized World Stamp Championship Exhibition 

(hereafter referred to as “PHILATAIPEI 2026”) is organized by Chinese 
Taipei Philatelic Federation and Chunghwa Post Co., Ltd in accordance 
to Fédération Internationale de Philatélie (FIP) General Regulations for 
Exhibitions.“PHILATAIPEI 2026” is managed and run by an Organizing Committee. 

2.2        “PHILATAIPEI 2026” will be held at the Taipei World Trade Centre (No. 5,Section 
5, Xinyi Rd, Xinyi District, Taipei City, Taiwan 110) in Taipei. 

2.3        “PHILATAIPEI 2026 ” will be held from 20 – 25 November, 2026. 

Article 3: Patronage, Auspices and Applicable Regulations 
3.1        “PHILATAIPEI 2026” is a “Specialized World Stamp Championship 

Exhibition” with the Patronage of the Féderation Internationale de Philatelie 
(FIP) officially granted by the 77th FIP Congress in Shanghai, China, on 
December 03, 2024. 

3.2        “PHILATAIPEI 2026” will also be held under the Auspices of the Federation of 
Inter-Asian Philately (FIAP).

3.3  The following regulation shall be generally applicable to “PHILATAIPEI 2026”.
．The General Regulations of the FIP for Exhibition (GREX). 
．The General Regulations of the FIP for the Evaluation of Competitive Exhibits 

at FIP Exhibitions (GREV). 
．The Special Regulations of the FIP for the Evaluation of Competitive Exhibits 

at FIP Exhibitions (SREVs). 
． The Individual Regulations of “PHILATAIPEI 2026” (IREX) (GREX Article 3.10). 
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第四條	 參展條件
4.1 競賽類展品

隸屬國際集郵聯合會、或非隸屬該會卻隸屬亞洲集郵聯合會會員國或地區之
參展人得參與臺北 2026。

4.2 非競賽類展品
非競賽類展品（含榮譽類）由籌備委員會邀請參展。

第五條	 展品類別
5.1 非競賽類展品

A. 榮譽類（受邀參展）
B. 其他非競賽類

5.2 競賽類展品類別
第 1 類    世界郵票錦標賽類展品須曾獲得以下獎項：

a) 於國際集郵聯合會贊助辦理之郵展至少獲得一面大金牌獎。
b) 國際集郵聯合會大獎 ( 國家大獎、國際大獎及榮譽大獎 )

國際集郵聯合會郵展一般規則第 9.1 條所訂 10 年內之條件及第 9.5
條規定不適用於此。
( 國際集郵聯合會郵展一般規則第 9.1 條「國際集郵聯合會冠軍類展
品僅限於曾在 3 個不同年度的世界郵展中獲得 3 面大金牌獎者，計
算時間從獲得第 3 面大金牌獎的次年 1 月 1 日起算。」、第 9.5 條「獲
得國際集郵聯合會榮譽大獎或具備第 9.3 條所列條件，展品僅得由
同一所有權人參加非競賽類展覽。」)

Article 4: Conditions of Participation 
4.1  Competitive Exhibits Classes: 

Exhibitors from Fédération Internationale de Philatélie (FIP) member federations 
and Federation of Inter-Asian Philately (FIAP) member federations who are not 
FIP members thereof shall be eligible to participate in “PHILATAIPEI 2026”. 

4.2  Non-Competitive Class: 
Entries in non-competitive class (Court of Honour) shall be by special invitation 
at the discretion of the Organizing Committee. 

Article 5: Exhibition Classes 
5.1  Non-Competitive Exhibits Classes

A. Court of Honor (By invitation)
B. Other Non-Competitive  

5.2  Competitive Exhibits Classes 
Class 1   :  World Stamp Championship Class 
                        For exhibits that have been awarded: 

a) At least one FIP Large Gold medal at an FIP exhibition with 
Patronage 
b) FIP Grand Prix (Grand Prix National, Grand Prix International, 
Grand Prix d’Honneur) 

Neither the 10-year time frame restriction stated in GREX Article 9.1 
nor GREX Article 9.5 applies here: 
(GREX Article 9.1: Participation in the FIP Championship Class is 
restricted to exhibits which have received 3 Large Gold medals in 
World Exhibitions in three separate years, starting January 1st of the 
year after receipt of the 3rd Large Gold Medal.)
(GREX Article 9.5: On receiving the Grand Prix d�Honneur in the FIP 
Championship Class, or having completed eligibility under Article 9.3, 
an exhibit may only be shown out of competition by the same owner.)



臺北 2026 世界郵展個別規則 INDIVIDUAL REGULATIONS (IREX) PHILATAIPEI 2026 
SPECIALIZED WORLD STAMP CHAMPIONSHIP EXHIBITION

46 47

第 2 類    傳統類
A) 國家類
B) 亞洲、大洋洲及非洲
C) 歐洲
D) 美洲

第 3 類    郵政史類
A) 國家類
B) 亞洲、大洋洲及非洲
C) 歐洲
D) 美洲

第 4 類    郵政文具類
第 5 類    航空類
第 6 類    太空類
第 7 類    專題類展品次分類如下：

A) 自然
B) 文化
C) 科技
請於參展申請表清楚註記展品次分類（A, B 或 C）。

第 8 類    印花稅票類
第 9 類    現代集郵類 (2000 年迄今 )
第 10 類 原圖卡類
第 11 類 圖片明信片類
第 12 類 實驗類

1) 一框郵集類
本類展品應基於其主題以一框為最適展出方式者。自曾獲國際獎項之展品

（5-8 框）擷取一框參展將不被允許。展品次分類如下 :
A) 傳統類

Class 2    :  Traditional Philately 
A) National 
B) Asia, Oceania and Africa 
C) Europe
D) America 

Class 3    :  Postal History 
A) National 
B) Asia, Oceania and Africa
C) Europe 
D) America 

Class 4    :  Postal Stationery
Class 5    :  Aerophilately 
Class 6    :  Astrophilately 
Class 7    :  Thematic Philately - Exhibits will be classified under: 

A) Nature 
B) Culture 
C) Technology 
*Please indicate clearly in the Exhibit Application Form as to the sub-
class (A, B or C) the exhibit is entering. 

Class 8    :  Revenue
Class 9    :  Modern Philately (from Year 2000 to date)
Class 10 :  Maximaphily
Class 11 :  Picture Postcards
Class 12 :  Experimental Class

1) One-Frame Narrow Theme Exhibit: 
Exhibit in this class should be based on a narrow subject that is best 
treated as one frame.
An extract from a past International award winning multiple frame 
exhibits (5-8 frames) to One-Frame is not allowed. Exhibits will be 
classified under:

A) Traditional 
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B) Postal History 
C) Postal Stationery 
D) Thematic 
E) Revenue 

2)  Non-Standard Frames (2-4 Frames) Exhibit
Exhibits in this Class are non-standard frame exhibits, that is, 2-4 
frames, which will be judged in their respective Classes which will be 
classified under:

A) Traditional
B) Postal History
C) Postal Stationery
D) Thematic
E) Revenue
Please indicate clearly in the Exhibit Application Form as to the 
sub-class (A, B, etc) the exhibit is entering.
Awards are presented by Points (60 points to 100 points) and 
awarded by certificates only. No award medals (for example, Silver 
Bronze, etc.) will be given.  Certificate of Participation will be given to 
exhibits attaining less than 60 points.

Class  13 : Youth Philately (All ages as of January 01, 2026)
A) Group A: collectors aged 10-15 years
B) Group B: collectors aged 16-18 years
C) Group C: collectors aged 19-21 years
Please indicate clearly in the Exhibit Application Form as to the 
age group (A, B, or C) the exhibit is entering. 

Class  14 : Philatelic Literature 
A) Philatelic books and research papers (published on or after 
January 01, 2021) 
B) Philatelic magazines and periodicals (the whole annual volume 
issued after January 01, 2024) 
C) Degital media (published after January 01, 2024) 

B) 郵政史類
C) 郵政文具類
D) 專題類
E) 印花稅票類

2) 非標準框 ( 2-4 框 ) 展品類
此類別的展品為非標準框展品，即 2 至 4 個框，將按其各自的類別進行
評分，展品次分類如下：

A) 傳統類
B) 郵政史類
C) 郵政文具類
D) 專題類
E) 印花稅票類
請於參展申請表清楚註記展品次分類（A, B 等）。
獎項以分數（60 分至 100 分）形式評分，且僅頒發證書，不會頒發
任何獎牌（例如銀牌、銅牌等）。得分低於 60 分的展品將獲得參展
證書。

第 13 類 青少年類 ( 以 2026 年 1 月 1 日之實足年齡為準 )
A) A 組：10-15 歲
B) B 組：16-18 歲
C) C 組：19-21 歲
請於參展申請表中清楚註記年齡組別（A, B 或 C）。

第 14 類 文獻類
A) 集郵書籍及研究論著（限於 2021 年 1 月 1 日後出版者）
B) 集郵雜誌及期刊（限全冊於 2024 年 1 月 1 日後出版者）
C) 數位媒體（限於 2024 年 1 月 1 日後出版者）
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請於參展申請表清楚註記展品次分類（A, B 或 C），此外，參展者
亦須填妥文獻類展品詳情表。

第六條	 展品之評審與給獎
6.1  競賽類展品評審作業將由獲國際集郵聯合會任命之合格評審依據國際集郵聯

合會郵展競賽類展品評審一般規則及國際集郵聯合會郵展競賽類展品評審特
別規則辦理。任何與評審制度差異處須提交國際集郵聯合會理事會同意。

6.2 非競賽類展品可獲頒贈適當的紀念獎項。
6.3 競賽類展品（第 12 類及 13 類除外）頒發獎項如下：

1) 大金牌
2) 金牌
3) 大鍍金牌
4) 鍍金牌
5) 大銀牌
6) 銀牌
7) 銀銅牌
8) 銅牌
※ 所有獎項將連同得獎證書一併頒發。
．實驗類（第 12 類）僅頒發證書。
．青少年類（第 13 類）A 組和 B 組最高獎項可達大鍍金牌，在 C 組中最高
     可達金牌。
．得分低於 60 分的展品將獲得參展證書。

6.4 臺北 2026 設有 3 項大獎：世界郵票錦標賽、國際大獎及國家大獎。
6.5 評審委員會的評審結果為最終決定，任何異議均不予接受。
6.6 臺北 2026 郵展籌備委員會提供或參展國家和地區之團體及人士捐贈之特別

獎均由評審委員會支配頒發。頒獎時應盡量遵照特別獎捐贈者的要求處理。
6.7 評審委員會對於具有傑出集郵研究或創意之展品可以表達致賀。

Please indicate clearly in the Exhibit Application Form as to 
the sub-class (A, B, or C ) the exhibit is entering. In addition, 
exhibitors are also requested to fill in the particulars stated in the 
“Philatelic Literature Exhibit Information Form”. 

Article 6: Judging of Exhibits and Awards 
6.1  Exhibits in the Competitive Classes will be judged by appointed and accredited 

FIP judges in accordance with the principles laid down in the GREV and SREVs. 
Any deviation in judging system has to have the prior approval of the FIP Board. 

6.2 Exhibits in Non-Competitive Class will receive suitable commemorative awards.
6.3 For Competitive Classes (except Classes 12 & 13) , the awards are as follows:

1) Large Gold medals; 
2) Gold medals;
3) Large Vermeil medals;
4) Vermeil medals;
5) Large Silver medals;
6) Silver medals;
7) Silver Bronze medals;
8) Bronze medals.
* All medals will be awarded with appropriate certificates. 
．For Experimental Class (Class 12), awards are presented by certificates only.
．For the Youth Philately Class (Class 13) in age groups A and B medals may be 

awarded up to Large Vermeil level, in age group C up to Gold level.
．Certificate of Participation will be given to exhibits attaining less than 60 points.

6.4 There are three Grand Prizes for the “PHILATAIPEI 2026”: the World Stamp 
Championship (WSC); Grand Prix International and the Grand Prix National.

6.5 The Jury’s decision will be final, hence, objections will not be considered.
6.6 Special Prizes provided by the Organizing Committee and donated by the

organizations and people of participating countries and regions, will be 
placed at the disposal of the Jury. Any particular wish expressed by a donor 
should be observed in making awards, if possible.

6.7 The Jury may express felicitations for those exhibits demonstrating outstanding 
philatelic research or originality.
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第七條	 展框尺寸及框數分配
7.1 臺北 2026 展框尺寸為 100×120 公分。每個展框可放置 16 個展頁（以 4×4

陳列），每個展頁含保護套的最大尺寸為 23×29 公分。稍逾前述尺寸之展頁
得以重疊方式置於展框內，惟籌備委員會不負擔任何遺失及損害之責任。此
外，也接受國際集郵聯合會建議的其他尺寸展品，即：
46×29 公分 (A3)：8 頁 ( 以 2×4 陳列 )。
31×29 公分         ：12 頁 ( 以 3×4 陳列）。

7.2 所有展品須置於白色或淺色之展頁；置於深色或黑色展頁之展品將不予受理。
7.3 展品鑑定證書正本應置於展頁背面，以供評審檢視。可於展頁右下角以🄫符號代表。
7.4 根據國際集郵聯合會郵展一般規則第 6.3 及 6.4 條規定，展品框數為 5 或 8

框（第 12、13 及 14 類不適用）。
第 12 類 實驗類

1) 一框郵集類                                1 框
2) 非標準框 (2-4 框 ) 展品類    2-4 框

第 13 類 青少年類 
                                               A 組 : 1-3 框
                                               B 組 : 2-4 框
                                               C 組 : 3-5 框

第八條	 參展申請與接受
8.1 依據國際集郵聯合會郵展一般規則第 11 及 21 條規定，參展人之參展申請應

透過各該國徵集委員；每部展品應填寫 1 份參展申請表。
8.2 籌備委員會於參酌國際集郵聯合會顧問之建議下，有絕對權力決定接受或拒

絕各參展人之參展申請而無須說明原因。
8.3 已填妥之參展申請表應提交至各該國徵集委員，於 2026 年 3 月 31 日送達徵

集委員召集人。

Article 7: Frame Size and Allotment of Frames 
7.1  The exhibition frame at “PHILATAIPEI 2026” shall be 100cm × 120cm (width ×

height). Each frame shall have a capacity for 16 (four sheets in four rows) album 
pages, 23cm × 29cm each in size (maximum) including their protective mount. 
Album pages slightly exceeding the said size shall be accepted if the pages can 
be overlapped in the frame, in which case, the Organizing Committee shall not 
be responsible for any loss of, or damage to, the pages. In addition, the other 
FIP recommended allowable exhibit sheet sizes will be accepted, namely:
46cm × 29cm (A3)   : 8 sheets (two sheets in four rows)
31cm × 29cm            : 12 sheets (three sheets in four rows)

7.2  All exhibits must be mounted on white pages. No exhibit mounted on dark 
colored or black pages will be accepted. 

7.3  The original copy of Expertizing Certificate must be placed at the disposal of the 
Jury by inserting it at the back of the page. A small letter © is to be denoted at 
the right bottom corner of the display sheet. 

7.4  Every exhibit shall be allowed five (5) or eight (8) frames (with the exception of 
the classes 12, 13 and 14) according to GREX Articles 6.3 and 6.4. 
Class 12 :   Experimental Class

1)One-Frame Narrow Theme Exhibit    1 frame
2)Non-Standard frame Exhibit                 2-4 frames  

Class 13 :   Youth Philately
                                                          Group A : 1-3 frames
                                                           Group B : 2-4 frames
                                                           Group C : 3-5 frames

Article 8: Application and Acceptance 
8.1        Exhibitors shall submit one Exhibit Application Form for each exhibit applied through 

their respective Commissioners, as provided for in Articles 11 and 21 of GREX. 
8.2      The Organizing Committee, in consultation with the FIP Consultant, shall have 

the authority to accept or reject entries without specifying the reason therefore. 
8.3       Exhibit Application Forms duly filled shall be submitted through the respective 

Commissioners to the Commissioner General not later than March 31, 2026. 
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提交參展申請表時，應隨附以國際集郵聯合會官方語言 ( 英文 ) 書寫之展品
首頁影本。

8.4 依據國際集郵聯合會郵展一般規則第 16 條規定，參展人得以化名參展，惟
應將真實身分告知籌備委員會。

8.5 籌備委員會最遲於2026年6月15日前通知各國徵集委員有關該國參展申請之結果。
8.6 各國徵集委員應向參展人收取參展費用，並於 2026 年 7 月 15 日前繳交至籌

備委員會。參展費用須透過徵集委員轉交至籌備委員會，參與費用一旦繳納，
將不予退還。

籌備委員會帳戶如下：
收款人名稱：中華集郵團體聯合會
收款人帳號：056-75-602201-4
貨幣：美元
收款銀行：臺灣臺北台新國際銀行
銀行地址：100035 臺灣臺北市中正區南昌路一段 55 號
SWIFT 位址：TSIBTWTP

8.7 參展人可於 2026 年 7 月 15 日前透過徵集委員修改介紹頁或摘要，每部展品
於參展申請表載明之展品名稱應被刊登於展品目錄。

8.8 當展品名稱不同以往，不論修改幅度大小，參展人皆須於參展申請表提供先
前之展品名稱，另須註明國際集郵聯合會為每位參展人所建立之專屬編號。
該編號可向各國集郵聯合會秘書處索取。國際集郵聯合會秘書處彙整每年參
展人名單及其得獎資料寄交各會員國。

8.9 參展申請表中的所有資訊均由籌備委員會嚴格保密，並且不得向第三方透露
或用於任何商業用途。

When submitting the Exhibit Application Form, the exhibitor shall attach a copy 
of the introductory page, in one of the FIP’ s official languages. 

8.4  Exhibitors may enter exhibits under a pseudonym. However, their true identities 
must be notified to the Organizing Committee (GREX Article 16). 

8.5  Notification of acceptance or rejection shall be sent to the exhibitors through 
their respective Commissioners not later than June 15, 2026. 

8.6  The Commissioners are to collect the participation fee from the exhibitors, and 
shall remit to the Organizing Committee by July 15, 2026. Participation fees 
should reach the Organizing Committee through Commissioners. Participation 
Fees once paid, are not refunded. 

The account of Organizing Committee is as follows:
Beneficiary’s Name: Chinese Taipei Philatelic Federation
Beneficiary’s Account No: 056-75-602201-4
Currency: USD
Beneficiary’s Bank: Taishin International Bank, Taipei, Taiwan 
Bank address: No. 55, Section 1, Nanchang Road, Zhongzheng 
District, Taipei 100035, Taiwan 
SWIFT Address: TSIBTWTP 

8.7        Entrants may revise the introductory page or synopsis through the Commissioners 
by 15 JULY, 2026. Each exhibit shall be listed in the exhibition catalogue under 
its given title as stated in the application form.

8.8        Ｗhen the title of the exhibit differs from the past (irrespective of minor or major 
changes), the previous title of the exhibit must be stated in the Exhibit 
Application Form. Furthermore, the FIP created Exhibitor’s Identity Number 
must be stated. This ID number could be obtained from the Secretary of your 
Federation. The FIP Secretariat circulates annually “a list of Awards and ID 
Numbers for all exhibitors” of the member federation concerned.

8.9  All information in the exhibit application forms shall be kept strictly confidential 
by the Organizing  Committee and shall not be disclosed to third parties or used 
for any commercial purposes.
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第九條	 參展費用
9.1 非競賽類展品免收參展費用。
9.2 競賽類展品（第 12、13 及 14 類除外）參展費用為每框 90 美元。
9.3 文獻類展品（第 14 類 ）參展費用為每部 90 美元。
9.4 實驗類展品（第 12 類 ）參展費用為

1) 一框郵集每框 120 美元。
2) 非標準框展品類每框 90 美元。

9.5 青少年類展品（第 13 類 ）免收參展費用。

第十條	 展品處理
10.1   展品逾指定日期送達或未送達，或尺寸未符本規則第 7.1 條所定，該展品將

不予評審且參展費用不予退還。
10.2   每 1 張展頁須分別裝入透明保護套，並在展頁右下角書明頁碼。
10.3   籌備委員會須提供展品收據予徵集委員。
10.4   籌備委員會須寄送展品封套及展品詳情表予徵集委員交參展人。
10.5   送達之展品須裝入籌備委員會提供之展品封套（每框 1 封套 ），另展品詳

情表須置於展品的第 1 框封套。
10.6   所有展品應由各國徵集委員送達。由參展人或其朋友自行送達之展品不予受理。
10.7   文獻類展品應提供 1 式 2 份，評審後不予退還，另集郵期刊應展出完整 1 冊

或 1 年份。文獻類展品最遲應於 2026 年 5 月 26 日前寄達籌備委員會以利評
審作業。展品不予退還，郵展結束後，1 部由籌備委員會保留。

Article 9: Participation Fee 
9.1  There is no fee for Non-Competitive Class entries. 
9.2  The participation fee for Competitive Classes (except Classe 12 13 & 14) is USD 

90 per frame. 
9.3  The participation fee for Philatelic Literature (Class 14) is USD 90 per exhibit. 
9.4  The participation fee for Experimental Class (Class 12) 

1) One Frame Narrow Theme Exhibit is USD 120 per frame. 
2) Non-Standard Frame Exhibit is USD 90 per frame.

9.5  The participation fee for Youth Philately (Class 13) is free.

Article 10: Handling of Exhibits 
10.1      In the case an exhibit is delivered late or fails to be delivered, or in the case the 

page size does not comply with the provisions of Article 7.1, the exhibit will not 
be judged and the participation fee shall not be refunded. 

10.2      Each exhibit page shall be placed in a transparent protective cover and numbered
in a consistent manner, in the lower right hand corner margin. 

10.3        The Organizing Committee shall certify the receipt of the exhibits to the Commissioners. 
10.4       The Organizing Committee shall distribute exhibit envelopes and exhibit  

inventory forms through the Commissioners to the exhibitors. 
10.5       Each and every exhibit shall be forwarded in the envelope provided (one 

envelope is allotted per frame). The exhibit inventory form shall be put in the 
envelope for the first frame. 

10.6      The Organizing Committee strongly recommends that all exhibits are delivered 
by hand by the Commissioners. Personal delivery by hand by the exhibitor (or 
his/her friends) are not allowed.

10.7      Exhibitors in the Philatelic Literature Class (Class 11A, 11B and 11C) must send two 
copies of each title or volume ‒ none of these are returnable. Periodicals shall 
exhibit a complete volume or year. Philatelic Literature exhibits must be 
received by the Organizing Committee no later than May 26, 2026, in order that 
preliminary judging may take place. The Literature exhibits will not be returned. 
One set each of the exhibits will be kept by the Organizing Committee.
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10.8   文獻類展品應寄送至臺北 2026 世界郵展籌備委員會，地址詳列於本規則第
17.1 條。

第十一條  展品上下框 
11.1   展品上下框事宜由各國徵集委員及其助理共同辦理，倘徵集委員要求自行上

下框，籌備委員會應從旁指導及協助處理可能發生的情況。
11.2    將展品運送至展場及臺北 2026 結束後攜帶展品返國所衍生之費用，由參展

人或徵集委員負擔。
11.3   不得以空運方式送交展品至籌備委員會，退還展品時亦同。
11.4   展品下框並歸還予參展人或徵集委員後，籌備委員會將不再受理任何申訴事宜。
11.5   不得於臺北 2026 期間提出返還展品或下框等請求。

第十二條  通關規定
12.1   籌備委員會應協同海關單位建立簡易通關手續，並於展覽開始日前至少 3 個

月，透過各國 / 地區之徵集委員將相關海關規定及其細節寄送予參展人。

第十三條  保全措施
13.1   籌備委員會應採取一切適當措施，以確保展品自抵達至返還期間之安全，惟

籌備委員會對於展品往返展覽會場之運送、從接收到返還展品，以及展覽期
間，所發生之任何損失或損害概不負責。

10.8      The address to which Philatelic Literature exhibits must be sent is the Organizing 
Committee of PHILATAIPEI 2026 Specialized World Stamp Exhibition. The address 
of the Organizing Committee is stated under article 17.1. 

Article 11: Mounting and Dismounting of Exhibits 
11.1        The mounting and dismounting of the exhibits shall be undertaken by respective 

Commissioners together with the helper. In the case the Commissioner requests 
to mount or dismount his exhibit, the Organizing Committee shall provide the 
directions and conditions under which these may be undertaken. 

11.2      The exhibitor or Commissioner shall pay for the costs of (a) delivering his exhibit 
to the Exhibition site as well as (b) collecting his exhibit at the close of the 
Exhibition from the Exhibition site and returning to his country/region. 

11.3      Dispatching exhibits to the Organizing Committee and returning of exhibits by 
means of Air Cargo are not allowed. 

11.4      No complaints after the dismounting and return of the exhibit from the exhibitor 
or Commissioner will be entertained by the Organizing Committee. 

11.5      Requests for return, dismounting etc., of the exhibits during the Exhibition 
period shall not be accepted. 

Article 12: Customs Regulations 
12.1      The Organizing Committee shall establish simplified customs procedures through the

customs consultative committee, and details of the applicable custom regulations 
shall be sent to the exhibitor through the Commissioner in each country/region at 
least 3 months prior to the start of exhibition. 

Article 13: Security Measures 
13.1      The Organizing Committee shall take all appropriate measures to ensure the 

security of the exhibits from arrival to return thereof. However, the Organizing       
Committee shall not be liable for any loss or damage to an Exhibit that might 
occur during the transportation to and from the exhibition; from receipt to return 
of the Exhibit; and during the exhibition. 
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13.2   展品由籌備委員會與徵集委員共同完成佈置後，徵集委員應確認所有頁面及
郵品完好無缺，如有遺失，徵集委員須立即通知籌備委員會。徵集委員應簽
署確認表格並交回籌備委員會以證明展品已正確就位，該確認程序應於開幕
日前完成；惟展品於開幕日後始接收者，應盡快完成確認程序。

13.3   參展人應自行為其展品投保（國際集郵聯合會郵展一般規則第 50.2 條）。

第十四條  專家小組
14.1   專家小組係由臺北 2026 籌備委員會與國際集郵聯合會顧問協商後任命。

第十五條  籌備委員會權利
15.1   參展人申請參展視同已同意遵守本規則。
15.2   籌備委員會經諮詢國際集郵聯合會顧問後，有權修改或修正本規則，並應立

即通知或透過徵集委員通知參展人相關修改或修正處。
15.3   籌備委員會有權決議國際集郵聯合會規則及本規則未提及的事項，且具

最後決定權。

第十六條  相關規則之接受
16.1  參展人於參展申請表上簽名，即視為已同意遵守本規則、國際集郵聯合會郵

展一般規則、國際集郵聯合會郵展競賽類展品評審一般規則及國際集郵聯合
會郵展競賽類展品評審特別規則。

16.2  因翻譯而衍生之文字歧義，以英文文字為主。
16.3  本規則衍生之法律問題，以臺北地方法院為管轄法院。

13.2       After the exhibit is mounted by the Organizing Committee and the Commissioner, 
the Commissioner is required to check that all pages and philatelic items are 
intact. In the case of any missing items, the Commissioner must inform the 
Organizing Committee immediately. A confirmation form shall be signed by 
the Commissioner and returned to the Organizing Committee to confirm that 
the exhibit mounted is in order. This procedure is to be executed prior to the 
Opening day of the exhibition, except where an Exhibit is received after the 
Opening day when such report shall be made at the soonest opportunity. 

13.3      Every exhibitor has to insure his or her exhibit at own expense (GREX Article 50.2). 

Article 14: Expert Group (GREX Article 45) 
14.1      An Expert Group will be appointed by the Organizing Committee of “PHILATAIPEI

2026” in consultation with the FIP Consultant. 

Article 15: Rights of Organizing Committee 
15.1      Every exhibitor applying to exhibit at “PHILATAIPEI 2026” is deemed to have 

accepted the stipulations of the IREX. 
15.2      The Organizing Committee shall have the right to revise the IREX through

consultation with the FIP Consultant. Exhibitors shall be promptly notified of 
any of such revisions either directly or through his Commissioner. 

15.3      The Organizing Committee shall have the right to adjudicate any problems arising
that are not covered by FIP Regulations or by the IREX, and its decisions shall be final. 

Article 16: Acceptance of these Regulations 
16.1       By signing the Exhibit Application Form, the exhibitor shall be deemed to have 

accepted the stipulations of the IREX, GREX, GREV and SREVs. 
16.2       In the case of any discrepancies in the text arising from translation, the English 

version shall prevail. 
16.3        Any legal cases arising shall be settled within the jurisdiction of the Court of

the Chinese Taipei. 
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第十七條  通訊地址
17.1    臺北 2026 籌備委員會

地址：106409 臺北市金山南路 2 段 55 號 402 室
電話：+886 2 23912088
電子郵件：philataipei2026@mail.post.gov.tw

17.2    臺北 2026 徵集委員召集人
姓名：何沐源先生
地址：800010 高雄市新興區中正二路 196 號 11-5 樓
手機：+886-933649990
電子郵件：mike350822@mail2000.com.tw

17.3    國際集郵聯合會顧問
姓名：Prakob Chirakiti
手機：+66 8 1442 9955
電子郵件：prakob@f-i-p.ch

17.4    國際集郵聯合會副顧問
姓名：Richard Tan
手機：+65 9670 7796
電子郵件：richard@f-i-p.ch

Article 17: Addresses 
17.1        The Organizing Committee of “PHILATAIPEI 2026” 

Address : Chunghwa Post Co., Ltd.
Room 402, No. 55, Section 2, Jinshan S. Road, Da-an District
Taipei City 106409, Taiwan (R.O.C.)
Telephone : 886-2-23912088
Email : philataipei2026@mail.post.gov.tw

17.2     The Commissioner General of “PHILATAIPEI 2026”
Name : Michael Ho 
Address : 11-5F., No. 196, Zhongzheng 2nd Road, Xinxing District, Kaohsiung 
800010, Taiwan (R.O.C.)
Mobile : +886-933649990
Email : mike350822@mail2000.com.tw 

17.3       FIP Consultant
Name : Prakob Chirakiti
Mobile : +66 8 1442 9955
Email : prakob@f-i-p.ch

17.4       Deputy Consultant
Name : Richard Tan
Mobile : +65 9670 7796 
Email : richard@f-i-p.ch



































主辦單位  ORGANIZER

中華郵政股份有限公司
Chunghwa Post Co., Ltd.

中華集郵團體聯合會
Chinese Taipei Philatelic Federation

中華民國對外貿易發展協會
Taiwan External Trade Development Council

贊助單位  PATRONAGE

國際集郵聯合會
Fédération Internationale de Philatélie

支助單位  AUSPICES

亞洲集郵聯合會
Federation of Inter-Asian Philately
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